
ETICA FUNDS

MULTILABEL SICAV

ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION
ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION

ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY

Drei durch die GAM (LUXEMBOURG) S.A., Luxemburg,
im Auftrag der ETICA SGR S.p.A., Mailand, aufgelegte
Subfonds der SICAV luxemburgischen Rechts
MULTILABEL SICAV.

Tres Subfondos de la SICAV de derecho
luxemburgués MULTILABEL SICAV, constituida por
cuenta de ETICA SGR S.p.A, Milán, por GAM
(LUXEMBOURG) S.A., Luxembourg.

Besonderer Teil K:
19. Dezember 2019

Parte Especial K:
19 de diciembre de 2019

Dieser Besondere Prospektteil ergänzt den Allgemeinen
Teil mit Bezug auf die Subfonds ETICA SUSTAINABLE
CONSERVATIVE ALLOCATION, ETICA SUSTAINABLE
DYNAMIC ALLOCATION und ETICA SUSTAINABLE
GLOBAL EQUITY (die „ETICA FUNDS“ bzw. die
„Subfonds“).

Die nachfolgenden Bestimmungen müssen in Verbindung
mit dem Allgemeinen Prospektteil gelesen werden.

Die hier enthaltenen Angaben auf spanish (rechte Spalte)
sind nach bestem Wissen und Gewissen der Gesellschaft
eine treue Übersetzung der deutschen Originalfassung
(linke Spalte). Im Falle von Widersprüchen gilt die
Fassung in deutscher Sprache.

La presente Parte Especial del Folleto suplementa a la
Parte General en lo relativo a los Subfondos ETICA
SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION,
ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION y
ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY (los «ETICA
FUNDS» o los «Subfondos»).

Las disposiciones siguientes deben leerse
conjuntamente con la Parte General del Folleto.

Al leal saber y entender de la Sociedad, la información
que aquí se presenta en espanol (columna de la
derecha) es una traducción fiel de la versión original en
alemán (columna de la izquierda). En caso de
contradicción, prevalecerá la versión en alemán.
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MULTILABEL SICAV: BESONDERER TEIL K / PARTE ESPECIAL K

1. Erstausgabe der Anteile 1. Emisión inicial de Acciones

Die Anteile der Subfonds werden erstmals wie folgt zur
Zeichnung ausgegeben. Der angegebene
Erstausgabepreis versteht sich pro Anteil. Eine
Verkaufsgebühr wird nicht erhoben.

Las Acciones de Subfondos se emitirán para su
suscripción inicial como se indica a continuación. El
precio de emisión inicial indicado es el precio por
Acción. No se impondrá ninguna comisión de venta.

Subfonds / Subfondos Zeichnungsfrist /
Periodo de
suscripción

Erstausgabepreis /
Precio de emisión

inicial
ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION 19.12.2019 100 EUR

ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION 19.12.2019 100 EUR

ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY 19.12.2019 100 EUR

2. Anlageziele und Anlagepolitik 2. Objetivos y política de inversión

2.1 Anlageziele und Anlagepolitik des ETICA
SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION

2.1 Objetivo y política de inversión del Subfondo
ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION

Der Subfonds ist ein Anleihenfonds, der eine
schrittweise Erhöhung des investierten Kapitals nach
sozialen und ökologischen Grundsätzen, mit einem
mittelfristigen Zeithorizont und einem mittleren Risiko
anstrebt.

El Subfondo es un fondo de renta fija que aspira a lograr
un incremento progresivo del capital invertido de
acuerdo con principios sociales y medioambientales,
con un horizonte temporal a medio plazo y un riesgo
medio.

Zu diesem Zwecke können für den Subfonds im
Rahmen der Anlagegrenzen des Allgemeinen Teils
dieses Prospekts folgende Anlagen getätigt werden.

Para ello, se realizarán para el Subfondo las inversiones
que se indican a continuación, dentro de los límites de
inversión previstos en la Parte General de este Folleto.

Verzinsliche Anlagen Inversiones con devengo de intereses

Mindestens 80% des Vermögens des Subfonds werden
in fest oder variabel verzinsliche Wertpapiere
(„Anleihen“) und Geldmarktinstrumente investiert, die
überwiegend gemäss mindestens einer anerkannten in
der EU domizilierten Rating-Agentur der Kreditqualität
„Investment Grade“ entsprechen müssen und
überwiegend an regulierten Märkte in der Eurozone
gehandelt werden.

Como mínimo, el 80% de los activos del Subfondo se
invertirán en valores que abonen un tipo de interés fijo o
variable («Bonos») e instrumentos del mercado
monetario que se negocien fundamentalmente en
mercados regulados de la zona euro y que deberán
tener mayoritariamente una calificación crediticia de
«Grado de inversión» adjudicada por al menos una
agencia de calificación crediticia reconocida domiciliada
en la UE.

Die Anlage in Geldmarktinstrumente ist auf 30% des
Vermögens des Subfonds beschränkt.

La inversión en instrumentos del mercado monetario no
podrá superar el límite del 30% de los activos del
Subfondo.

Maximal 10% der Anlagen des Subfonds können
Unternehmensanleihen sein.

Un máximo del 10% de los activos del Subfondo podrán
ser bonos corporativos.

Die Restlaufzeit des Teilportfolios „Verzinsliche Anlagen“
variiert zwischen zwei und sechs Jahren.

La duración de las «Inversiones con devengo de
intereses» de la subcartera oscila entre dos y seis años.

Aktien Renta variable

Höchstens 20% des Vermögens des Subfonds werden
in Aktien oder andere Beteiligungspapiere („Aktien“)
investiert, die überwiegend an regulierten Märkten
Europas, Nordamerikas oder Japans gehandelt werden.

No más del 20% de los activos del Subfondo se
invertirán en acciones y otros valores de renta variable
(«Renta variable») que coticen fundamentalmente en
mercados regulados de Europa, América del Norte o
Japón.
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ETICA FUNDS

Es kann in Aktien von Emittenten jeglicher
Kapitalisierung und jeglicher Wirtschaftszweige investiert
werden.

Podrán realizarse inversiones en Renta variable de
emisores de cualquier capitalización y cualquier sector
económico.

Sonstige Anlagevorschriften Otros criterios de inversión

Daneben kann der Subfonds Bankeinlagen und flüssige
Mittel halten, die in Ausnahmefällen und zum Zwecke
des Kapitalerhalts bis zu 100% der des Vermögens des
Subfonds betragen können.

Además, el Subfondo podrá mantener depósitos
bancarios y activos líquidos que, en circunstancias
excepcionales y con el fin de preservar el capital,
podrán representar hasta el 100% de sus activos.

Fondswährung und Anlagewährungen Moneda del Subfondo y monedas de inversión

Der Subfonds lautet auf Euro (EUR). Die Anlagen
können auf EUR oder auf andere Währungen lauten.
Fremdwährungsrisiken können ganz oder teilweise
mittels Devisentermingeschäften oder Devisenoptionen
gegenüber dem EUR abgesichert werden. Ein
Wertverlust aufgrund von Währungskursschwankungen
kann nicht ausgeschlossen werden.

La moneda de denominación del Subfondo es el euro
(EUR). La moneda de inversión puede ser el EUR u
otras monedas. Los riesgos cambiarios pueden cubrirse
total o parcialmente mediante operaciones a plazo sobre
divisas u opciones sobre divisas con respecto al EUR.
No es descartable que se produzca una depreciación
causada por las fluctuaciones del tipo de cambio.

Mindestens 50% der Anlagen des Subfonds müssen auf
EUR lauten.

Como mínimo, el 50% de las inversiones del Subfondo
deberán estar denominadas en EUR.

2.2 Anlageziele und Anlagepolitik des ETICA
SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION

2.2 Objetivo y política de inversión del Subfondo
ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION

Der Subfonds ist ein Mischfonds, der eine moderate
Erhöhung des investierten Kapitals nach sozialen und
ökologischen Grundsätzen, mit einem mittel- bis
langfristigen Zeithorizont und einem mittleren bis
erhöhtem Risiko anstrebt.

El Subfondo es un fondo equilibrado que aspira a lograr
un incremento moderado del capital invertido de
acuerdo con principios sociales y medioambientales,
con un horizonte temporal a medio-largo plazo y un nivel
de riesgo de medio a alto.

Zu diesem Zwecke können für den Subfonds im
Rahmen der Anlagegrenzen des Allgemeinen Teils
dieses Prospekts folgende Anlagen getätigt werden.

Para ello, se realizarán para el Subfondo las inversiones
que se indican a continuación, dentro de los límites de
inversión previstos en la Parte General de este Folleto.

Aktien Renta variable

Bis zu 70% des Vermögens des Subfonds werden in
Aktien oder andere Beteiligungspapiere („Aktien“)
investiert, die überwiegend an regulierten Märkten
Europas, Nordamerikas oder Japans gehandelt werden.

Hasta el 70% de los activos del Subfondo se invertirán
en acciones y otros valores de renta variable («Renta
variable») que coticen fundamentalmente en mercados
regulados de Europa, América del Norte o Japón.

Es kann in Aktien von Emittenten jeglicher
Kapitalisierung und jeglicher Wirtschaftszweige investiert
werden.

Podrán realizarse inversiones en Renta variable de
emisores de cualquier capitalización y cualquier sector
económico.

Verzinsliche Anlagen Inversiones con devengo de intereses

Mindestens 30% des Vermögens des Subfonds wird in
fest oder variabel verzinsliche Wertpapiere („Anleihen“)
und Geldmarktinstrumente investiert, die überwiegend
gemäss mindestens einer anerkannten in der EU
domizilierten Rating-Agentur der Kreditqualität
„Investment Grade“ entsprechen müssen und
überwiegend an regulierten Märkte in der Eurozone
gehandelt werden.

Como mínimo, el 30% de los activos del Subfondo se
invertirán en valores que abonen un tipo de interés fijo o
variable («Bonos») e instrumentos del mercado
monetario que se negocien fundamentalmente en
mercados regulados de la zona euro, que deberán tener
mayoritariamente una calificación crediticia de «Grado
de inversión» adjudicada por al menos una agencia de
calificación crediticia reconocida domiciliada en la UE.
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MULTILABEL SICAV: BESONDERER TEIL K / PARTE ESPECIAL K

Die Anlage in Geldmarktinstrumente ist auf 20% des
Vermögens des Subfonds beschränkt.

La inversión en instrumentos del mercado monetario no
podrá superar el límite del 20% de los activos del
Subfondo.

Maximal 10% der Anlagen des Subfonds können
Unternehmensanleihen sein.

Un máximo del 10% de los activos del Subfondo podrán
ser bonos corporativos.

Die Restlaufzeit des Teilportfolios „Verzinsliche Anlagen“
variiert zwischen drei und sieben Jahren.

La duración de las «Inversiones con devengo de
intereses» de la subcartera oscila entre tres y siete
años.

Sonstige Anlagevorschriften Otros criterios de inversión

Daneben kann der Subfonds bis zu 40% seines
Vermögens in Bankeinlagen oder liquiden Mitteln halten.

Además, el Subfondo podrá mantener hasta el 40% de
sus activos en depósitos bancarios o efectivo.

Fondswährung und Anlagewährungen Moneda del Subfondo y monedas de inversión

Der Subfonds lautet auf Euro (EUR). Die Anlagen
können auf EUR oder auf andere Währungen lauten.
Fremdwährungsrisiken können ganz oder teilweise
mittels Devisentermingeschäften oder Devisenoptionen
gegenüber dem EUR abgesichert werden. Ein
Wertverlust aufgrund von Währungskursschwankungen
kann nicht ausgeschlossen werden.

La moneda de denominación del Subfondo es el euro
(EUR). La moneda de inversión puede ser el EUR u
otras monedas. Los riesgos cambiarios pueden cubrirse
total o parcialmente mediante operaciones a plazo sobre
divisas u opciones sobre divisas con respecto al EUR.
No es descartable que se produzca una depreciación
causada por las fluctuaciones del tipo de cambio.

Bis zu 100% der Anlagen des Subfonds können auf
andere Währungen als auf EUR lauten.

Hasta el 100% de las inversiones del Subfondo podrán
estar denominadas en monedas distintas del EUR.

2.3 Anlageziele und Anlagepolitik des ETICA
SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY

2.3 Objetivo y política de inversión del Subfondo
ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY

Der Subfonds ist ein Aktienfonds, der eine wesentliche
Erhöhung des investierten Kapitals nach sozialen und
ökologischen Grundsätzen, mit einem langfristigen
Zeithorizont und einem erhöhtem Risiko anstrebt.

El Subfondo es un fondo de renta variable que aspira a
lograr un incremento sustancial del capital invertido de
acuerdo con principios sociales y medioambientales,
con un horizonte temporal a largo plazo y un riesgo
elevado.

Zu diesem Zwecke können für den Subfonds im
Rahmen der Anlagegrenzen des Allgemeinen Teils
dieses Prospekts folgende Anlagen getätigt werden.

Para ello, se realizarán para el Subfondo las inversiones
que se indican a continuación, dentro de los límites de
inversión previstos en la Parte General de este Folleto.

Aktien Renta variable

Mindestens 70% des Vermögens des Subfonds werden
in Aktien oder andere Beteiligungspapiere („Aktien“)
investiert, die überwiegend an regulierten Märkten
Europas, Nordamerikas und der Pazifikregion (inklusive
Japan) gehandelt werden.

Como mínimo, el 70% de los activos del Subfondo se
invertirán en acciones y otros valores de renta variable
(«Renta variable») que coticen fundamentalmente en
mercados regulados de Europa, América del Norte y la
región del Pacífico (incluido Japón).

Es kann in Aktien von Emittenten jeglicher
Kapitalisierung und jeglicher Wirtschaftszweige investiert
werden.

Podrán realizarse inversiones en Renta variable de
emisores de cualquier capitalización y cualquier sector
económico.

Verzinsliche Anlagen Inversiones con devengo de intereses

Höchstens 30% des Vermögens des Subfonds können
in fest oder variabel verzinsliche Wertpapiere
(„Anleihen“) und Geldmarktinstrumente investiert
werden, die überwiegend gemäss mindestens einer
anerkannten in der EU domizilierten Rating-Agentur der
Kreditqualität „Investment Grade“ entsprechen müssen.

Como máximo, el 30% de los activos del Subfondo
podrán invertirse en valores que abonen un tipo de
interés fijo o variable («Bonos») e instrumentos del
mercado monetario, que mayoritariamente deberán
tener una calificación crediticia de «Grado de inversión»
adjudicada por al menos una agencia de calificación
crediticia reconocida domiciliada en la UE.
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Sonstige Anlagevorschriften Otros criterios de inversión

Daneben kann der Subfonds bis zu 20% seines
Vermögens in Bankeinlagen oder liquiden Mitteln halten.

Además, el Subfondo podrá mantener hasta el 20% de
sus activos en depósitos bancarios o efectivo.

Fondswährung und Anlagewährungen Moneda del Subfondo y monedas de inversión

Der Subfonds lautet auf Euro (EUR). Die Anlagen
können auf EUR oder auf andere Währungen lauten.
Fremdwährungsrisiken können ganz oder teilweise
mittels Devisentermingeschäften oder Devisenoptionen
gegenüber dem EUR abgesichert werden. Ein
Wertverlust aufgrund von Währungskursschwankungen
kann nicht ausgeschlossen werden.

La moneda de denominación del Subfondo es el euro
(EUR). La moneda de inversión puede ser el EUR u
otras monedas. Los riesgos cambiarios pueden cubrirse
total o parcialmente mediante operaciones a plazo sobre
divisas u opciones sobre divisas con respecto al EUR.
No es descartable que se produzca una depreciación
causada por las fluctuaciones del tipo de cambio.

Bis zu 100% der Anlagen des Subfonds können auf
andere Währungen als auf EUR lauten.

Hasta el 100% de las inversiones del Subfondo podrán
estar denominadas en monedas distintas del EUR.

2.4 Gemeinsame Bestimmungen 2.4 Disposiciones comunes

Soziale Verwantwortung Responsabilidad social

Der Anlageverwalter wird das Vermögen der Subfonds
in Finanzinstrumenten von Emittenten anlegen, die nach
Ansicht des Anlageverwalters zum Zeitpunkt der Anlage
ein ausgezeichnetes Profil im Hinblick auf soziale und
ökologische Verantwortung aufweisen.

El Gestor de inversiones se compromete a invertir los
activos de los Subfondos en instrumentos financieros de
emisores que, desde su punto de vista en el momento
de la inversión, presenten un excelente perfil en cuanto
a responsabilidad social y medioambiental.

Ziffer 2.5 unten enthält eine detailliertere Beschreibung
der Merkmale der sozialen Verantwortung der Subfonds.

El apartado 2.5 contiene una descripción más
exhaustiva de las características en materia de
responsabilidad social de los Subfondos.

Zielfonds Fondos objetivo

Anlagen der ETICA FUNDS können auch indirekt mittels
Aktien und/oder Anteilen anderer offener OGAW
und/oder OGA (Zielfonds) erfolgen, jedoch höchstens im
Umfang von maximal 10% des Vermögens des
jeweiligen Subfonds.

Los ETICA FUNDS también podrán realizar inversiones
indirectas por medio de acciones y/o participaciones de
otros OICVM y/o OIC de capital variable (fondos
objetivo), pero con un límite máximo del 10% de los
activos del Subfondo correspondiente.

Emerging Markets Anlagen Inversiones en mercados emergentes

Anlagen von Emittenten aus sog. Emerging Market-
Ländern und/oder in Währungen von Emerging Market-
Ländern können nur für maximal 10% des Vermögens
des Subfonds erworben werden.

Las inversiones en valores de emisores de mercados
emergentes y/o monedas de mercados emergentes no
podrán superar el 10% de los activos del Subfondo.

Derivate Derivados

Derivative Finanzinstrumente (Derivate), insbesondere
Forwards, Futures und Optionen, werden
ausschliesslich zur effektiven Portfolioverwaltung
und/oder zu Absicherungszwecken eingesetzt.

Solo se utilizarán instrumentos financieros derivados
(«Derivados»), sobre todo contratos a plazo, futuros y
opciones, para una eficaz gestión de la cartera y/o con
fines de cobertura.

Keine Wertpapierfinanzierungsgeschäfte Prohibición de operaciones de financiación con
valores

Für die Subfonds werden keine Wertpapierleihgeschäfte,
keine Wertpapier-Pensionsgeschäfte und keine Anlagen
in Total Return Swaps oder Contracts for Difference
(CFDs) getätigt.

No se realizarán para los Subfondos operaciones de
préstamo de valores, operaciones de valores con pacto
de recompra ni inversiones en swaps de rentabilidad
total o contratos por diferencias (CFD).
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2.5 Merkmale der sozialen Verantwortung der
Subfonds

2.5 Características de responsabilidad social de los
Subfondos

Der Anlageverwalter wird das Vermögen der Subfonds
in Finanzinstrumenten von Emittenten (Unternehmen
und Regierungen) anlegen, die zum Zeitpunkt der
Anlage ein ausgezeichnetes Profil der Verantwortung für
Umwelt, Soziales und Governance aufweisen. Um die
Sozialverantwortungsprofil zu bestimmen, kann der
Anlageverwalter auf Informationen von spezialisierten
Unternehmen und interne Analysen zurückgreifen.

El Gestor de inversiones se compromete a invertir los
activos de los Subfondos en instrumentos financieros de
emisores (empresas y Estados) que presenten, en el
momento de la inversión, un excelente perfil en cuanto a
responsabilidad social, medioambiental y de
gobernanza. Para determinar el nivel de responsabilidad
de los emisores, el Gestor de inversiones podrá utilizar
información facilitada por empresas especializadas, así
como análisis internos.

Ethische Kriterien für die Auswahl von
Gesellschaften

Criterios éticos de selección de empresas

Bezüglich der von Unternehmen ausgegebenen
Finanzinstrumenten, seien es Aktien oder Anleihen, wird
der Grad der Beteiligung der Emittenten an bestimmten
umstrittenen Sektoren oder Praktiken sorgfältig
bewertet. Dazu gehören: nichtmedizinische
Tierversuche, Rüstungsindustrie, Glücksspiel,
Gentechnik, Management von Kernkraftwerken,
Produktion von Pestiziden und Tabak. Die Beurteilung
erfolgt dann durch eine Analyse der Massnahmen des
Emittenten in den folgenden Bereichen:

Con respecto a los instrumentos financieros emitidos por
empresas, ya sean de renta variable o de renta fija, se
evalúa cuidadosamente el nivel de participación de los
emisores en determinados sectores o prácticas
discutibles, como los experimentos no médicos con
animales, la industria armamentística, el juego, la
ingeniería genética, la gestión de centrales nucleares, la
producción de pesticidas y el tabaco. Luego se evalúan
analizando las actuaciones del emisor en los siguientes
ámbitos:

Umwelt: z.B. Trends der wichtigsten
Leistungsindikatoren in Bezug auf Abfallwirtschaft,
Energieverbrauch und C02-Emissionen, Verpflichtung
zur Verringerung des Wasserverbrauchs und der
Umweltauswirkungen im Zusammenhang mit der
Verwendung und Entsorgung von Produkten und/oder
Dienstleistungen, Umweltstrategie und Ökodesign;
Verfahren und Massnahmen zur Gewährleistung eines
soliden Umweltmanagements;

Medio ambiente: por ejemplo, tendencias de
indicadores clave de desempeño en relación con la
gestión de residuos, el consumo energético y las
emisiones de CO2, compromiso con la reducción del
consumo de agua y el impacto medioambiental del
consumo y la eliminación de productos y/o servicios,
estrategia medioambiental y diseño ecológico; procesos
y medidas implantados para garantizar una buena
gestión medioambiental;

Governance: z.B. die Präsenz unabhängiger Direktoren
und Frauen im Verwaltungsrat, Transparenz bei der
Vergütung von Führungskräften, die Aufmerksamkeit,
die der Verwaltungsrat sozialen und ökologischen
Fragen widmet, Richtlinien zur Unterstützung der
Korruptionsprävention, CSR-Risiken, die von der
Revision und der internen Kontrolle des Unternehmens
analysiert werden;

Gobernanza: por ejemplo, presencia de consejeros
independientes y de mujeres en el consejo de
administración, transparencia de la remuneración de los
directivos, atención prestada por el consejo de
administración a asuntos sociales y medioambientales,
políticas de prevención de la corrupción, análisis de
riesgos de RSC por parte de las funciones de auditoría y
control interno de la sociedad;

Sozial: z.B. Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz,
Massnahmen zur Unterstützung (i) von
Nichtdiskriminierung und Förderung der Vielfalt am
Arbeitsplatz, (ii) des Aufbaus verantwortungsvoller
vertraglicher Beziehungen zu Kunden, (iii) der
Einbeziehung sozialer Faktoren in das Supply Chain
Management, verantwortungsvolles Management von
Umstrukturierungen;

Social: por ejemplo, salud y seguridad en el trabajo,
políticas que favorezcan (i) la no discriminación y el
fomento de la diversidad en el trabajo, (ii) el
establecimiento de relaciones contractuales
responsables con clientes, (iii) la integración de factores
sociales en la gestión de la cadena de suministro;
gestión responsable de reestructuraciones.
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Ethische Kriterien für die Auswahl von Regierungen Criterios éticos de selección de emisores públicos
In Bezug auf Anleihen, die von Regierungen
ausgegeben oder garantiert werden, sind Länder, die die
Todesstrafe anwenden oder nur als "teilweise frei" oder
"nicht frei" aufgrund von Bürgerrechten, Pressefreiheit
und politischen Rechten gelten, ausgeschlossen. The
Analysemethode berücksichtigt sodann die folgenden
Bereiche;

Con respecto a los bonos emitidos por Estados,
quedarán excluidos los de países que apliquen la pena
de muerte o se consideren solo «parcialmente libres» o
«no libres» en lo relativo a los derechos civiles, la
libertad de prensa y los derechos políticos. A
continuación, la metodología de análisis se centra en los
siguientes ámbitos:

Umwelt: z.B. Teilnahme an internationalen
Umweltübereinkommen, Waldfläche (% der Landfläche),
C02-Emissionen (kg pro X USD des BIP), Menge an
Siedlungsabfällen, Einsatz von Düngemitteln, Schutz der
marinen Biodiversität;

Medioambiente: por ejemplo, participación en
convenios medioambientales internacionales, superficie
forestal (% de la superficie de terreno), emisiones de
CO2 (kg por X USD del PIB), cantidad de residuos
municipales, uso de fertilizantes, protección de la
biodiversidad marina;

Sozial: z.B. wirtschaftlicher Ungleichheitsindex,
Arbeitslosenquote, öffentliche Ausgaben für Gesundheit
und Bildung, Kindersterblichkeit, Auswirkungen der
Geschlechterdiversität auf die Wirtschaft eines Landes;

Social: por ejemplo, índice de desigualdad económica,
tasa de desempleo, gasto público en sanidad y
educación, mortalidad infantil, impacto de la diversidad
de género en la economía del país;

Governance: z.B. Teilnahme an internationalen
Übereinkommen zur Verhütung von Diskriminierung,
zum Schutz der Menschenrechte und der
Arbeitnehmerrechte, politische Beteiligung,
Regulierungsqualität, wahrgenommene Korruption.

Gobernanza: por ejemplo, participación en convenios
internacionales para la prevención de la discriminación,
la protección de los derechos humanos y los derechos
laborales, nivel de participación política, calidad de la
regulación, corrupción percibida.

3. Risikohinweise 3. Información sobre riesgos

Die Gesellschaft ist bemüht, die Anlageziele der
Subfonds zu erreichen. Es kann jedoch keine Garantie
abgegeben werden, dass die Anlageziele tatsächlich
erreicht werden. Folglich kann der Nettoinventarwert der
Anteile grösser oder kleiner werden, und es können
unterschiedlich hohe positive bzw. auch negative
Erträge anfallen.

La Sociedad trata de lograr sus objetivos de inversión
para los Subfondos. Sin embargo, no es posible
garantizar que dichos objetivos de inversión vayan a
cumplirse. Por lo tanto, el valor liquidativo de las
Acciones puede subir o bajar, y se pueden obtener
distintos niveles de rentabilidades tanto positivas como
negativas.

4. Anlegerprofil 4. Perfil del inversor

Jeder dieser Subfonds eignet sich für Investoren, die
Erfahrung mit volatilen Anlagen haben, über solide
Kenntnisse der Kapitalmärkte verfügen und die an der
Entwicklung der Kapitalmärkte teilhaben wollen, um ihre
spezifischen Anlageziele zu verfolgen.

Estos Subfondos son adecuados para inversores que
tengan experiencia con inversiones volátiles, así como
un profundo conocimiento de los mercados de capitales
y estén dispuestos a participar en la evolución de los
mercados de capitales para perseguir sus objetivos de
inversión específicos.

In einem breit diversifizierten Gesamtportfolio kann jeder
dieser Subfonds als Basisanlage eingesetzt werden.

En una cartera de inversión general ampliamente
diversificada, se puede usar cada uno de estos
Subfondos como una inversión básica.

ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION

Der Subfonds richtet sich an Anleger mit einem
mittelfristigen Anlagehorizont und einer mittleren
Risikobereitschaft.

El Subfondo se ha concebido para inversores que
inviertan con un horizonte de inversión a medio plazo y
tengan un apetito por el riesgo medio.
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Investoren haben mit Wertschwankungen zu rechnen,
die temporär auch zu erhöhten Wertverlusten führen
können.

Los inversores deben esperar fluctuaciones del valor de
las inversiones, que temporalmente podrían incluso dar
lugar a pérdidas sustanciales de valor.

ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION

Der Subfonds richtet sich an Anleger mit einem mittel-
bis langfristigen Anlagehorizont und einer mittleren bis
hohen Risikobereitschaft.

El Subfondo se ha concebido para inversores que
inviertan con un horizonte de inversión a medio-largo
plazo y tengan un apetito por el riesgo entre medio y
elevado.

Investoren haben mit Wertschwankungen zu rechnen,
die temporär auch zu hohen Wertverlusten führen
können.

Los inversores deben esperar fluctuaciones del valor de
las inversiones, que temporalmente podrían incluso dar
lugar a elevadas pérdidas de valor.

ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY

Der Subfonds richtet sich an Anleger mit einem
langfristigen Zeithorizont und einer hohen
Risikobereitschaft.

El Subfondo se ha concebido para inversores que
inviertan con un horizonte de inversión a largo plazo y
tengan un apetito por el riesgo elevado.

Investoren haben mit Wertschwankungen zu rechnen,
die temporär auch zu sehr hohen Wertverlusten führen
können.

Los inversores deben esperar fluctuaciones del valor de
las inversiones, que temporalmente podrían incluso dar
lugar a pérdidas de valor muy elevadas.

5. Anlageverwalter 5. Gestor de inversiones

Anlageverwalter Gestor de inversiones

ETICA SGR S.p.A., Via Napo Torriani 29, I-20124
Mailand (die „Anlageverwalterin“)

ETICA SGR S.p.A., Via Napo Torriani 29, I-20124 Milán
(el «Gestor de inversiones»)

Die Anlagenverwalter wurde 2000 als Aktiengesellschaft
italienischen Rechts gegründet. Sie hält seit 2002 eine
Lizenz der Banca d’ltalia als Societä di Gestione del
Risparmio (SGR) und ist unter der Nummer 32 im
Register der SGR der Banca d’ltalia eingetragen. Ihre
Aktivitäten umfassen die Vermögensverwaltung für
italienische und ausländische OGAW bzw. OGA. Die
ETICA SGR untersteht der Leitung und Koordination der
Banca Popolare Etica, der Muttergesellschaft der Banca
Etica Gruppe.

El Gestor de inversiones se constituyó en 2000 como
sociedad anónima (S.p.A.) con arreglo a la legislación
italiana. Desde 2002, está autorizado por Banca d’Italia
como Società di Gestione del Risparmio (SGR) y
registrado con el número 32 en el Registro de SGR de
Banca d’Italia. Sus actividades comprenden servicios de
gestión de activos para OICVM y OIC italianos y
extranjeros. ETICA SGR está bajo la dirección y
coordinación de Banca Popolare Etica, matriz del Grupo
Banca Etica.

Die Anlagerverwalterin hat folgende
Unteranlageverwalterin ernannt, welche sie bei ihrer
Tätigkeit unterstützt und mit den Aufgaben der
Titelauswahl und der Ausführung betraut ist:

El Gestor de inversiones ha nombrado el siguiente
gestor delegado de inversiones, que apoya al Gestor de
inversiones en sus actividades, con responsabilidades
de selección de valores y ejecución:

ANIMA SGR S.p.A., Corso Garibaldi, 99, I-20121
Mailand (der „Unteranlageverwalter“)

ANIMA SGR S.p.A., Corso Garibaldi, 99, I-20121 Milán
(el «Gestor delegado de inversiones»)

Die Unteranlagenverwalter wurde 1984 als
Aktiengesellschaft italienischen Rechts gegründet. Sie
hält seit 1998 eine Lizenz der Banca d’ltalia als Societä
di Gestione del Risparmio (SGR) und ist unter der
Nummer 8 im Register der SGR der Banca d’ltalia
eingetragen. Ihre Aktivitäten umfassen die
Vermögensverwaltung für italienische und ausländische
OGAW bzw. OGA.

El Gestor delegado de inversiones se constituyó en
1984 como sociedad anónima (S.p.A.) con arreglo a la
legislación italiana. Desde 1998, está autorizado por
Banca d’Italia como Società di Gestione del Risparmio
(SGR) y registrado con el número 8 en el Registro de
SGR de Banca d’Italia. Sus actividades comprenden
servicios de gestión de activos para OICVM y OIC
italianos y extranjeros.
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Die ANIMA SGR untersteht der Leitung und
Koordination ihrer einzigen Aktionärin, der ANIMA
HOLDING S.p.A..

ANIMA SGR está bajo la dirección y coordinación de su
accionista único, ANIMA HOLDING S.p.A.

Die Anlageverwalterin und die Unteranlageverwalterin
sind unter Berücksichtigung der Anlageziele, -politik und
-grenzen der Gesellschaft bzw. der Subfonds und unter
der ultimativen Kontrolle der Verwaltungsgesellschaft
bzw. des Verwaltungsrats oder der/den von der
Verwaltungsgesellschaft bestellten Kontrollstelle/n
berechtigt, für den Subfonds unmittelbar Anlagen zu
tätigen.

El Gestor de inversiones y el Gestor delegado de
inversiones están autorizados a realizar inversiones
directamente para los Subfondos, teniendo en cuenta
los objetivos, la política y los límites de inversión de la
Sociedad o del Subfondo de que se trate, según
proceda, y bajo la supervisión última de la Sociedad
gestora, el Consejo de administración o los auditores
nombrados por la Sociedad gestora.

6. Beschreibung der Anteile 6. Descripción de las Acciones

Nach dem Erstausgabedatum kann die Gesellschaft
Anteile der Subfonds in folgenden Kategorien ausgeben:

Después de la fecha de emisión inicial, la Sociedad
podrá emitir Acciones de los Subfondos en las
siguientes clases:

● B-Anteile: thesaurierend; ● Acciones B: de capitalización;

● Bg-Anteile: thesaurierend, mit freiwilliger
Zuwendung, wie nachfolgend definiert;

● Acciones Bg: de capitalización, con aportación
voluntaria, según la descripción posterior;

● C-Anteile: thesaurierend, für „institutioneile
Investoren“, wie nachfolgend definiert;

● Acciones C: de capitalización, para «inversores
institucionales», según la descripción posterior;

● Cg-Anteile: thesaurierend, für „institutioneile
● Investoren“ und mit freiwilliger Zuwendung,

beides wie nachfolgend definiert;

● Acciones Cg: de capitalización, para
«inversores institucionales» y con aportación
voluntaria, según la descripción posterior de
ambos términos;

● S-Anteile: thesaurierend, für bestimmte
„institutioneile Investoren“, wie nachfolgend
definiert.

● Acciones S: de capitalización, para
determinados «inversores institucionales»,
según la descripción posterior.

Es werden nur Anteile in Namensform ausgegeben. Solo se emitirán Acciones registradas.

Die Gesellschaft kann Anteile sowohl in der
Rechnungswährung (EUR) des jeweiligen Subfonds als
auch in anderen Währungen anbieten. Die jeweils
verfügbaren Anteilskategorien können bei der
Hauptverwaltungsstelle bzw. bei den Informationsoder
Vertriebsstellen erfragt werden.

La Sociedad puede emitir Acciones tanto en la moneda
de cuenta (EUR) del respectivo Subfondo como en otras
monedas. Se puede solicitar información detallada sobre
las clases de Acciones disponibles en un momento dado
al Agente de administración central o a los agentes de
información o distribuidores.

B- und Bg-Anteile stehen allen Anlegern offen. Las Acciones B y Bg están abiertas a todos los
inversores.

C- und Cg-Anteile dürfen nur durch „institutioneile
Investoren“ im Sinne von Artikel 174 ff. des Gesetzes
von 2010 erworben werden.

Las Acciones C y Cg únicamente pueden ser
adquiridas por «inversores institucionales» según la
definición del artículo 174 ff. de la Ley de 2010.

Bg- und Cg-Anteile sind so ausgestaltet, dass 0.1% der
gezeichneten Beträge als freiwillige Zuwendung zur
Bildung von Rückstellungen auf einem Spezialkonto
beitragen, das bei der BANCA ETICA, Mailand, für
Rechnung der ETICA SGR eröffnet wird und sowohl als
Garantie für Mikrofinanzprojekte als auch zur
finanziellen Unterstützung von Initiativen durch
Crowdfunding-Tools verwendet wird.

Las Acciones Bg y Cg se han diseñado de tal forma
que el 0,1% de los importes suscritos se ingresarán, en
concepto de donación voluntaria, en una cuenta especial
abierta para tal fin en BANCA ETICA, Milán, por cuenta
de ETICA SGR, que se utilizará como aval de proyectos
de microfinanciación y para prestar apoyo financiero a
iniciativas mediante herramientas de crowdfunding.
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Die mit der Mikrofinanzierung verbundenen Geschäfte
werden von der BANCA ETICA oder von einer anderen
von ihr benannten Stelle verwaltet. Projekte, die durch
Crowdfunding unterstützt werden, werden von der
BANCA ETICA oder von einer anderen von ihr
benannten Stelle vorgeschlagen. Anleger werden über
diese Projekte im Jahresbericht der Gesellschaft
informiert.

Las operaciones relacionadas con la microfinanciación
son gestionadas por BANCA ETICA o por otra entidad
que esta designe. Los proyectos apoyados mediante
crowdfunding son propuestos por BANCA ETICA o por
otra entidad que esta designe. Se informará a los
inversores sobre estos proyectos en el informe anual de
la Sociedad.

S-Anteile werden nur an andere, in Italien domizilierte
OGA ausgegeben, für welche die ETICA SGR, Mailand,
als Verwaltungsgesellschaft fungiert.

Las Acciones S se emitirán únicamente para otro OIC,
domiciliado en Italia, cuya sociedad gestora sea ETICA
SGR S.p.A., Milán.

7. Ausschüttungspolitik 7. Política de dividendos

Die Gesellschaft beabsichtigt derzeit nicht, für die ETICA
FUNDS ausschüttende Anteile auszugeben.

La Sociedad no tiene previsto, por el momento, emitir
ninguna acción de reparto para los ETICA FUNDS.

8. Gebühren und Kosten 8. Comisiones y costes

Verwaltungsgebühr Comisión de gestión

Für die Verwaltung und die Beratung in Bezug auf das
Wertpapierportfolio sowie für damit verbundene
Verwaltungs- und Vertriebsleistungen wird auf der Basis
des Nettoinventarwerts („NIW“) der Subfonds eine
jährliche maximale Verwaltungsgebühr wie folgt zulasten
der Subfonds erhoben:

Como pago por los servicios de gestión y asesoramiento
relacionados con la cartera de valores, así como por los
servicios de administración y distribución asociados, los
Subfondos deberán abonar una comisión de gestión
anual máxima, calculada sobre la base del valor
liquidativo (o «NAV » por sus siglas en inglés, Net Asset
Value) de los Subfondos, según se dispone a
continuación:

ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION: ETICA SUSTAINABLE CONSERVATIVE ALLOCATION:

● B-/Bg-Anteile: max. 0.90% p.a. ● Acciones B/Bg: máx. 0,90% anual

● C/Cg-Anteile: max. 0.30% p.a. ● Acciones C/Cg: máx. 0,30% anual

● S-Anteile: max. 0.00% p.a. ● Acciones S: máx. 0,00% anual

ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION: ETICA SUSTAINABLE DYNAMIC ALLOCATION:

● B-/Bg-Anteile: max. 1.55% p.a. ● Acciones B/Bg: máx. 1,55% anual

● C/Cg-Anteile: max. 0.65% p.a. ● Acciones C/Cg: máx. 0,65% anual

● S-Anteile: max. 0.00% p.a. ● Acciones S: máx. 0,00% anual

ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY: ETICA SUSTAINABLE GLOBAL EQUITY:

● B-/Bg-Anteile: max. 1.65% p.a. ● Acciones B/Bg: máx. 1,65% anual

● C/Cg-Anteile: max. 0.70% p.a. ● Acciones C/Cg: máx. 0,70% anual

● S-Anteile: max. 0.00% p.a. ● Acciones S: máx. 0,00% anual

Dienstleistungsgebühr Comisión de servicios

Die Entschädigung der Verwaltungsgesellschaft, der
Depotbank, der Hauptverwaltungs- und Hauptzahlstelle
und der Namensregister- und Umschreibungsstelle erfolgt
separat zulasten jedes Subfonds und beträgt maximal
0.50% p.a. (Dienstleistungsgebühr). Ungeachtet dessen
beträgt der Mindestbetrag der Dienstleistungsgebühr pro
Subfonds jährlich maximal EUR 100*000, sofern die

Cada Subfondo abona por separado la remuneración de
la Sociedad gestora, el Banco depositario, el Agente de
administración central y agente de pagos principal y el
Registrador y agente de transmisiones, que asciende a
un máximo del 0,50% anual (Comisión de servicios). No
obstante, el importe mínimo de la Comisión de servicios
por Subfondo es un máximo de 100.000 EUR anuales,
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Verwaltungsgesellschaft nicht vollständig oder teilweise
auf den Mindestbetrag verzichtet.

salvo que la Sociedad gestora haya renunciado total o
parcialmente a ese importe mínimo.

Die Gesellschaft zahlt ferner aus dem NIW der Subfonds
die im Kapitel „Gebühren und Kosten“ des Allgemeinen
Teils beschriebenen Kosten.

Además, la Sociedad pagará, con cargo al NAV de los
Subfondos, los costes descritos en el apartado
«Comisiones y costes» de la Parte general del Folleto.

Performance Fee Comisión de rentabilidad

Für die ETICA-FUNDS wird keine Performance Fee
erhoben.

No se cobrará ninguna comisión de rentabilidad
correspondiente a los ETICA FUNDS.

9. Ausgabe der Anteile 9. Emisión de Acciones

Allgemein Información general

Nach Ablauf der Erstzeichnungsfrist werden Anteile der
Subfonds an jedem Bewertungstag ausgegeben. Der
Ausgabepreis gründet auf dem NIW der Anteile am
jeweils anwendbaren Bewertungstag und wird auf zwei
(2) Stellen nach dem Komma gerundet.

Una vez finalizado el periodo de suscripción inicial, las
Acciones de los Subfondos se emitirán cada Día de
valoración. El Precio de emisión se basa en el valor
liquidativo de las Acciones en el Día de valoración
aplicable y se redondeará hasta dos (2) decimales.

Es wird keine Verkaufsgebühr erhoben No se impondrá ninguna comisión de venta.

Mindestzeichnungsbetrag Importe mínimo de suscripción

Bei erstmaliger Zeichnung von Anteilen gilt jeweils der
folgende Mindestzeichnungsbetrag:

Cuando se produzcan suscripciones iniciales de
Acciones, serán de aplicación los siguientes importes
mínimos de suscripción:

● B-/Bg-Anteile: EUR 100; ● Acciones B/Bg: 100 EUR;

● C-/Cg-Anteile: EUR 100‘000; ● Acciones C/Cg: 100.000 EUR;

● S-Anteile: EUR 1‘000*000. ● Acciones S: 1.000.000 EUR.

Der Verwaltungsrat der Gesellschaft kann nach eigenem
Ermessen Erstzeichnungsanträge über einen niedrigeren
Betrag als den angegebenen Mindestzeichnungsbetrag
akzeptieren. Bei Folgezeichnungen ist kein
Mindestzeichnungsbetrag vorgesehen.

El Consejo de administración de la Sociedad podrá, a su
entera discreción, aceptar solicitudes de suscripción
inicial por un importe inferior al importe mínimo de
suscripción indicado. Las suscripciones sucesivas de
Acciones no estarán sujetas a un importe mínimo de
suscripción.

Antragsverfahren Procedimiento de solicitud

Anleger können jederzeit Anteile der Subfonds bei der im
Allgemeinen Teil des Prospekts genannten
Hauptzahlstelle in Luxemburg (oder bei ggf. in einzelnen
Vertriebsländern bestellten lokalen Vertriebs- bzw.
Zahlstellen) zeichnen. Dabei ist die genaue Identität des
Zeichners, der Name des Subfonds und welche
Anteilskategorie gezeichnet wird, anzugeben.

Los inversores pueden suscribir Acciones de los
Subfondos en cualquier momento en el Agente de
pagos principal en Luxemburgo que se indica en la
Parte general del presente Folleto (o, en su caso, en
distribuidores y agentes de pagos locales designados en
los distintos países en los que se distribuyan las
Acciones). Deberá indicarse la identidad exacta del
suscriptor, el nombre del Subfondo y qué categoría de
Acciones se suscriben.

Für alle Zeichnungen von Anteilen der Subfonds, die bei
der Hauptzahlstelle an einem Bewertungstag bis
spätestens um 15:00 Uhr Luxemburger Zeit (cut-off Zeit)
eintreffen, gilt der am darauffolgenden Bewertungstag
ermittelte Ausgabepreis. Für nach diesem Zeitpunkt bei
der Hauptzahlstelle eintreffende Zeichnungen gilt der
Ausgabepreis des übernächsten Bewertungstages.

Todas las suscripciones de Acciones de los Subfondos
recibidas por el Agente de pagos principal como máximo
a las 15:00 horas (hora de Luxemburgo) de un Día de
valoración (la hora límite) se tramitarán al Precio de
emisión que se calcule el siguiente Día de valoración.
Las suscripciones que el Agente de pagos principal
reciba después de dicha hora se tramitarán al Precio de
emisión del Día de valoración posterior al siguiente Día
de valoración.
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Der Gesamtbetrag der Zeichnung von Anteilen der
Subfonds muss innerhalb von vier (4) Luxemburger
Bankarbeitstagen nach dem entsprechenden
Bewertungstag auf dem im Allgemeinen Teil dieses
Prospekts angegebenen Konto wertmässig
gutgeschrieben sein.

El importe total de la suscripción de Acciones en los
Subfondos deberá abonarse en la cuenta que se indica
en la Parte general del presente Folleto en el plazo de
cuatro (4) días hábiles bancarios a partir del Día de
valoración aplicable.

Es werden keine Anteilsscheine oder Anteilszertifikate
ausgeliefert.

No se entregarán resguardos o certificados de
Acciones.

Die Gesellschaft behält sich das Recht vor, Anträge
abzulehnen oder nur zum Teil anzunehmen oder
ergänzende Informationen und Dokumente zu
verlangen. Wird ein Antrag ganz oder teilweise
abgelehnt, wird der Zeichnungsbetrag oder der
entsprechende Saldo dem Zeichner rücküberwiesen.

La Sociedad se reserva el derecho a rechazar
solicitudes o aceptarlas solo en parte, así como a
solicitar información y/o documentación adicional. Si una
solicitud se rechaza íntegra o parcialmente, el importe
de la suscripción o el saldo correspondiente se
devolverá al solicitante.

10. Rücknahme von Anteilen 10. Reembolso de Acciones

Anteile der Subfonds werden an jedem Bewertungstag
durch Antrag an die im Allgemeinen Teil des Prospekts
genannten Hauptzahlstelle in Luxemburg (oder an ggf.
in einzelnen Vertriebsländern bestellte lokale Vertriebs-
bzw. Zahlstellen) zurückgenommen.

Las Acciones de los Subfondos se reembolsarán
cualquier Día de valoración previa solicitud al Agente de
pagos principal en Luxemburgo que se indica en la
Parte general del presente Folleto (o, en su caso,
distribuidores y agentes de pagos locales designados en
los distintos países en los que se distribuyan las
Acciones).

Für alle Anträge auf Rücknahmen von Anteilen der
Subfonds, die bei der Hauptzahlstelle an einem
Bewertungstag bis spätestens um 15:00 Uhr
Luxemburger Zeit (cut-off Zeit) eintreffen, gilt der am
darauffolgenden Bewertungstag ermittelte
Rücknahmepreis. Für nach diesem Zeitpunkt bei der
Hauptzahlstelle eintreffende Anträge gilt der
Rücknahmepreis des übernächsten Bewertungstages.

Todas las solicitudes de reembolso de Acciones de los
Subfondos recibidas por el Agente de pagos principal
como máximo a las 15:00 horas (hora de Luxemburgo)
de un Día de valoración (la hora límite) se tramitarán al
Precio de reembolso que se calcule el siguiente Día de
valoración. Las solicitudes de reembolso que el Agente
de pagos principal reciba después de dicha hora se
tramitarán al Precio de reembolso del Día de valoración
posterior al siguiente Día de valoración.

Der Rücknahmepreis gründet auf dem NIW der Anteile
am jeweils anwendbaren Bewertungstag und wird auf
zwei (2) Stellen nach dem Komma gerundet.

El Precio de reembolso se basará en el valor liquidativo
de las Acciones en el Día de valoración aplicable y se
redondeará hasta dos (2) decimales.

Die Zahlung der Rücknahme von Anteilen der Subfonds
erfolgt innerhalb von vier (4) Luxemburger
Bankarbeitstagen nach dem Bewertungstag.

El pago de los reembolsos de Acciones de los
Subfondos se realizará en el plazo de cuatro (4) días
hábiles bancarios en Luxemburgo a partir del Día de
valoración.

Es wird keine Rücknahmegebühr erhoben No se impondrá ninguna comisión de reembolso.

11. Umtausch von Anteilen 11. Canje de Acciones

Anteile der Subfonds können gegen Zahlung einer
Umtauschgebühr von maximal 2% des NIW der
vorgenannten Anteile in Anteile von anderen Subfonds
der Gesellschaft umgetauscht werden, in welche ein
solcher Umtausch gestattet ist. Für einen Umtausch in
Anteile, für welche ebenfalls ETICA SGR S.p.A. als
Anlageverwalter fungiert, wird keine Umtauschgebühr
erhoben.

Las Acciones de los Subfondos pueden canjearse por
acciones de otros subfondos de la Sociedad para los
que esté autorizado dicho canje, previo pago de una
comisión de canje que ascenderá, como máximo, al 2%
del valor liquidativo de dichas Acciones. En el caso de
los canjes de Acciones en los que actúe como gestor de
inversiones ETICA SGR, no se cobrará comisión de
canje.
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Bei jedem ersten Umtausch muss jeweils der
Mindestumtauschwert gemäss den Angaben oben
(„Mindestzeichnungsbetrag“) gegeben sein. Andere
Anteile können nur in C- oder Cg-Anteile umgetauscht
werden, wenn der Anleger sämtliche Voraussetzungen
für die Zeichnung dieser Anteile, wie oben beschrieben,
erfüllt.

Para cada primer canje, deberá cumplirse el importe
mínimo de canje con arreglo a las indicaciones anteriores
(«Importe mínimo de suscripción»). Las Acciones de
otras clases solo pueden canjearse por Acciones C o Cg
si el inversor cumple todos los requisitos de suscripción
de dichas Acciones que se han descrito anteriormente.

Im übrigen gelten für Anträge auf den Umtausch von
Anteilen die gleichen Modalitäten wie für die
Rücknahme von Anteilen, und es finden die
Bestimmungen des Allgemeinen Prospektteils
Anwendung.

Además, en el caso de solicitudes de canje de Acciones,
serán aplicables las mismas modalidades vigentes para
los reembolsos, así como las disposiciones de la Parte
general del Folleto.

12. Übersicht über die Anteilskategorien 12. Resumen de las clases de Acciones

Die folgende Tabelle bietet einen schematischen
Überblick über die wichtigsten Eigenschaften der
Subfonds bzw. Anteilskategorien. Sie ersetzt nicht die
Lektüre des Prospekts.

En el cuadro siguiente se ofrece un resumen
esquemático de las características más importantes de
los Subfondos y las clases de Acciones. El presente
cuadro no reemplaza la lectura del Folleto.

Bezeichnuna des
Subfonds /
Nombre del
Subfondo

Anteile /
Acciones

Währuna /
Moneda

Código ISIN Aktivieruna
/

Activación

Mindestzeichnunasbetraa für
die Erstzeichnuna/

Importe mínimo de
suscripción para la
suscripción inicial

Verwaltunas-
aebühr (max)

Comisión de
gestión
(máx.)

ETICA
SUSTAINABLE
CONSERVATIVE
ALLOCATION

B EUR LU2052489866 19.12.2019 100 EUR 0,90%

Bg EUR LU2052489940 19.12.2019 100 EUR 0,90%

C EUR LU2052490013 19.12.2019 100.000 EUR 0,30%

Cg EUR LU2052490104 19.12.2019 100.000 EUR 0,30%

S EUR LU2052490286 19.12.2019 1.000.000 EUR 0,00%

ETICA
SUSTAINABLE
DYNAMIC
ALLOCATION

B EUR LU2052490369 19.12.2019 100 EUR 1,55%

Bg EUR LU2052490443 19.12.2019 100 EUR 1,55%

C EUR LU2052490526 19.12.2019 100.000 EUR 0,65%

Cg EUR LU2052490799 19.12.2019 100.000 EUR 0,65%

S EUR LU2052490872 19.12.2019 1.000.000 EUR 0,00%

ETICA
SUSTAINABLE
GLOBAL EQUITY

B EUR LU2052490955 19.12.2019 100 EUR 1,65%

Bg EUR LU2052491094 19.12.2019 100 EUR 1,65%

C EUR LU2052491177 19.12.2019 100.000 EUR 0,70%

Cg EUR LU2052491250 19.12.2019 100.000 EUR 0,70%

S EUR LU2052491334 19.12.2019 1.000.000 EUR 0,00%
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